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P o r t u g a l l i a
Tissabonból írja a frantzia Quoti- 

clienne, bogy Rio-Janeiro és London 
között igen sűrű a. közlés.

N a g ) b r i t  a u n i a
A’ Son, sept. 11-dikén ezt mond

ja: “Több a bolondságnál, ha még most 
is azt teszik-fel, hogy a' Sultáo a5 Die- 
b Is Gén. nyomulását fegyver erejével 
t írlóztathatuá-fel. Ha fel akarja tarlóz

a j  eshelik-meg, hogy ma- 
gat megadja , az angl. és frantzia Kö- 
v ‘c.. közbenjárása által. De ha felvesz— 
szűk, hogy a’ muszka Gén., ki az ö’ be- 
tsület-szerete’ tzéljához oly közel áll, 
nem akarna megállani addig, míga Tzár’ 
zászlóját a Sz. Sophia’ kőfalaira nemal- 
líttja, — mi-tévő lessz a’ Sultan? A ha
talmaskodó kéntelenségnek engedni kell 
nekic ? De, hát az ángl. és frantzia kö
vetek mit fognak tenni ? Van-é nekik 
litmutalássok és parantsolattjok valami 
mozdításhoz, á’ főváros’ elfoglalása5 ese
tében, vagy inkább, minekelőlte azt el
vennék? Ha nints; nem lattzik nekünk, 
hogy jól készítették volna el őket. Nem 
tartották vólna-é lehetségesnek az ángl. 
es fran tzia országlószék, hogy a’ Musz
kák, ebben a táborozásban, Konst.poljba 
mehetnek ? Ha pedig (ellenségesnek tar
tották , — mi fogja lelni a török hajó
seregei, az arsenalokat? Tsendesen ad- 
nák-é áltál azokat a Muszkáknak ? Nem 
látuá-é aital a mi’ országlószékünk a’

nagy erő-szaporodást, mell vet a’ musz
ka tengeri erő a’ török hajósereg’ el vé
tele által nyerne? Azt mondhatná va
laki — a’ fővárost el fognak égetni , s 
ennek a’ sorsára jutna a hajósereg is. 
Ez, nem hihető: inkább hisszük azt, hogy 
a mi Adnfirálunknah parantsolatokat 
küldöttek, hogy, ha a Maszkák Kont.- 
jiolj-feé nyomulnának, a török bajóse- 
reget venné védelme alá, ’s a Darda- 
nelie varait , foglalná-el. A’ frantzia ha- 
jósereg" segedelmével, Konst.poljt is ve
de’ j alá vehetné: de ha a’ muszka Gén. 
parantsolattjai, uralkodók: — meö kell 
bukni Konst, jioljnak. A’ krisis (a’ kéltség’ 
eldülése) igen közel van. Az alkudozá
sok , halasztgatbattják egy-kisség a’ musz
kák’ nyomulását; de a5 már megesettek
ként, mi, ahhoz nem sokat bízunk. — 
Ha a’ muszka Gén.,kívánkozik Konst.polj— 
ba menni — ’s ki kételkedik ebben ? —- 

! meg fog ő vetni minden alkudozásokat,
' azon szín alatt, hogy neki ollyan vál
tozott kornyöletekhez semmi útmutatása 
nints;— ’s rá-beszélhetik-é őtet a Tö
rökök vagy szövetséges Követek vala
mi másra ?

A’ Times ezt mondja: Ha a’ musz
ka fegyvert még most megtartóztathat
ni ; ez, kéttségkivül, nem. fegyver által 
esik-meg. A’ Katalin planumai , teljes
nél teljesebb győzödelmet nyertek. Mi- 
némü ujj planumok következnek annak 
teljesedéséből, — egy más tomusbavaíú



A Morning-Journal’ tulajdonossal 
törvényszék’ elébe idézték, azért, hogy 
Wellington Hg. ellen óltsárló könyvets- 
kéket adtak-ki. •— A’ hadi-törvényszék 
11 ülést tartott már a’ Dickenson Ha
jókapitány’ perében ; sept. J 1-dikére je- 
icntődött-ki a’ 12-dik illés. Az Admira- 
lilas és Codrindton Adm. között van a’ 
legnagyobb bizonytalanság.

A5 Timesben e’ van : ” A’ gyapjúke
reskedők közzül megbukott 20, az adós
ság’ summája— 1,200,000 font St. Ez, 
az első, hogy a’ kereskedés’ eggyetlen- 
egy ágában ollyan szerentsétlenseg esett. 
A’ londoni bank jó-formán szenved ez 
által. — Az a’ hír támoda, hogy Hus- 
kissou Ur ismét a’ Ministeriumba megyen.

A’ Morning-Chronicle jelenti, hogy 
a Britannia és a’ Melville a’ közép-ten
gerre mentek: több más (linia) hajók 
is mingyárt követnék azokat; ésazángl. 
hajósereg a’ gibráltári szorosson túl, 25 
liniahajóra szaporíttatna. A’ Courier’ e- 
gjenes ellenmondása ellenére, azt is hoz
zá leszi még, hogy a’ Britannia , Lissa- 
bonnál elhajókázása-közben , Strangford 
Lordot ki fogja tenni a’ főidre. A’ Mor
ning-Journal is a mellett marad , a’ Cou
rier’ ellenmondására nem hajtván, hogy 
Strangford Lord Lissabonba megyen, és 
hogy Wellington Hg. közbenjárás-for
mán fát a5 dologhoz, Terceirára-nézve.

A’ Morning-Herald a’ fr-abtzia po- 
litzia' tudósításaiból azt hozza- fel, hogy 
ezen órában 56,000 Anglus lakna Frau- 
íziaországban , kiknek esztendei költség
nek 4 millió font sterlingre megyen; ’s 
azt teszi ulánna, hogy, ha a’ Német-, 
O! asz-, és Belgaországban, Svájtzban és 
másutt Európában lakó Ánglusok eggyütt 
ismét annyit költenek esztendőnként; úgy 
Anglia mintegy 8 millió fonttól foszta- 
tik-meg esztendőnként. Ennél-fogva , azt 
javalja az ángl. országlószéknek, hogy a

külső országokban lakó Brilannusokra egy 
külön Adót vetnének, minthogy a’ ha
za’ védelme alatt élvén, kötelesek ennek 
terhe’ viselését segíteni; a’ mit most , 
nem tesznek, mivel’ a’ mit bevesznek, 
Nagybritanniának köszönvén, külföldön 
kőltik-el, ’s tökepénzeiket elfogják az áng. 
szorgalomtól, és tsak fekvő Jószágaiktól 
fizetnek valami keveset. — Egy liverpoo
li levél, sept. 9-dikéről, megerőssíti azt 
a tudósítást, hogy a’ Mexicóba szándé
kozó spanyol hadi - szállítvány t széjjel- 
szórt a a szélvész.

F r a n t z i a o r s z á g  
A Corjstitutionnel egy lodoni ma

gánostól jönnek mondott levélből, ezt 
mondja: “ Bizonyosnak láttzik, hogy az 
ángl. Kabinét meghatározta magát Musz
kaországnak hadat izenni. Hogy még ed
dig nem izént, tsak azért lett,"hogy ma
gának Frantziaország5 segedelmét akarta 
bizonyossá tenni, ’s egymás continenla- 
iis nagy Hálálom’ s zá n d é ka i t  akarta Ki
nyomozni . Azt is mondják , hogy W el
lington Hg. a’ legelőkelőbb tőkepénze
sekkel értekezett volna , hogy azokat fon- 
dok’ (nagy capitálisok) adására vegye, 
ígérlek neki 100 milliót, ’s a’ 'keletin
diai Kompánia’ Directorai, felingereltet- 
vén a’ Muszkák’ előcnenle által, minden 
ajtón kopogtatnak, hogy az embereket 
háborúra bíztassák. Pénz és szállitó—ha
jó k , — nekik tsak semmiség. Reményl- 
hetőleg, meg fogjuk tudni sept. vége e- 
lŐM ezen intselkedések’ kimenetelét. A- 
zonban , a’ muszka Követ nem henyél; 
sajat füleivel akar meggyőzettetni áról 
— mit beszéli a’publicum a’háborúról, ’s 
más köntösbe öltöztetve , megszokta láto
gatni a’ beurse~t, Aberdeen Grófhoz is 
gyakran jár. Eszterházy Hg. is szorgal
matosán dolgozik otthon vagy idegen Kö
vetekkel. Konst.polji levelek szerént, aug. 
22-dikéig, még akkor otthon volt a’Sül-
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tán. — Hihető, mindezek tsak mesék.
A’ frantzia nép elolt nagyon rossz fo

gon ülő Labourdonnaye Minister, ezen fe
lelettel fizeti— ki az ő’ ellenkezőit: “ Mind
azok a’ pártütő intselkedések , engem , 
meg nem ijesztenek; a’ legelsőt, a’ ki 
az Adót meg nem akarná íizetni ,— el 
fogom én találni. “Tett még hozzá egy
néhány szót, a’ mint mondják, mely az 
ő’ szörnyeteg beszédet jultaitja eszünk
be, 1815-ről.

Ugyanez a’ Labourdonaye Gróf 
egy tudósítást adott-be a’ Királynak, 
mely azt vitte-végbe, hogy a’ Királynak 
egy Ordonnance-ja , sept. 15-dikáról, a 
most Parisban állott köny vkereskedési In- 
spectorokat letette, és a’ politzíai Bizío- 
s k az egész országban, törvény es hata
lommal lesznek felruházva, mellyel uz- 
előll amazok bírtak volt.

M u s z k a o r s z á g
Od e s s a ,  sept. 12 .— Egy austriai 

hajó, Jul i e  G r ó f n é ,  Soderino Lnkáts Ka
pitány, aug. 51-dikén indulván Konst.- 
poljból, megérkezett ide sept. 10-dikén, 
borral ’sat. s ezt beszélte: “Aug. 29- 
dike-ólta, a’ mi’ seregeink' győzödelmei 
és Adrianápolj megvétele, rémülést ter- 
jcszteltek-el az oltoman-birodalom' fő
városában. A’ Sultan, érzi végre, hogy 
békességet kötni, szükséges, és meghu- 
tulmasított Követeket küldött a’ Sabal- 
káni-Diebits Gróf’ főszállására. OMagas- 
sága, a’ békesség feltételeire-nézve, Tsá- 
szár OFge’ nagylelkűségére bízza magát, 
és a’ legelevenebb nyughataHansággal vár
ja a Kötés’ aláírása’pillantattját. A’nép, 
tsak békességről beszél! f mint óhajtásá
nak egyedűlvaló tárgyáról. Alig van egy
néhány katona a’ városban. A’ Janisárok’ 
maradvánnyai a mostani környűleteknek 
akarták hasznát-venni, fejek’ felemelé
sére , úgy-láttzott y szerették volna a’ láz— 
zadás’ zászlóját felütni: hanem, a’ ke

mény rendszabások , minden próbatételt 
az ő’ résszekről, meggátoltak. Hamid-  
Aga, a’ bosphorusi Kasté'jok’ Főkórmá- 
nyozója, mivelhogy lázzasztó szókat bo- 
tsátott-ki a’ száján , halállal biiutettetett~ 
meg. — Aug. 31 —dikéről: “Az ember-ö- 
lettetések, elkezdőitek, és borzasztó ke
gyellenséggel foljnak, mindazok ellen, 
a' kikre a’ Sultan gyanakszik. Megfog
ják mindazokat, valakik tsak a’ Jartsá- 
rok’ felekezeién vannak. Sokat megsine- 
geilekinár, másoknak pedig fejeket-vet- 
ték; az úttszák tele vannak hóit testek
kel. Azonkivűl még, sokat megfojtatott 
a’ Serask er titkon. A’ kávéházakat, a’ 
hol a’ j^ártosok’ tagjai össze-gyűltek volt, 
elpusztították. A’ leglázzasztóbb nyugha- 
lallansággal várják Konst.poljban a’ bé
ke’ előfeltételei’ alá-írásának a’ hírét.— 
Sok muszka fogjot vissza-kűldöttek a’ 
tengeren az ő’ hazájukba. A’ Diebits 
Gróf’ meghatározását várják a’ többinek 
elrendelletése eránt ; mivel’ a’ Sídtán ő- 
reá hagyta az azok felettvaló rendelést. —- 
Jelenti még ezeken kívül Julie Grófné, 
hogy az ő’ Konst.poljbói lett elindulá
sakor, azt a’ tudósítást vették olt, hogy 
a' muszka katonaság elfoglalta llodosto-t.

Más, a’ mit a’ Journal d’ Odessa, 
ugyantsak sejit. 12-dikén ír, Konst.polj- 
ból, sept. 3-dikáról, az, hogy itt senki- 
se kételkedik többé a’ békesség’ megkö
téséről, mivel a’ katonai munkák föl
dön-vízen megszűntek. Az ölelések oly- 
lyan mértékben szaporodnak, hogy a' 
már megölettettek’ számát nagyobbra te
szik az 1826-beliekénél, mikor a’ Jan
tsárok’ seregét eltörlötték volt. Azt e- 
rőssítik, hogy sok megkülömböztetett sze- 
méjjek jutnak ere a’ sorsra, mellyet a’ 
bullán azoknak rendelt, valakiknek-tsak 
az a’ szerentsétlenséggek, hogy gyanú
ba eshetnek.

Aug. 15-dikén, felleges, tsendes i-
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dobén támodott egyszerre Porchow vá
rosában egy rémítő forgószél, mely 2 
minutumig tartott, rettentő lármával, ’s 
ntárxna egy sűrű jégesső következett, 40 
ölné! nem szélesebben ment nagy zú
gással által a’ városon, és mindent, a’ 
mit útijában talált, vitte magával, ször
nyű dulást tévén nyomában. A’ kastélj, 
a’ tanátsliáz , a’ fő—őrál lás ? 2 templom, 
egy kő-torony és 45 ház, egyéb épüle
teivel, tál jaival eggyütt, elvesztették vas 
és fa-fedeleiket, ’s némelyik épület e- 
gésszen is semmivé lett. Az ablakokat t a
mástól szaggatta-ki a’ falakból, a' 1 eg— 
erőssebb élőiákat gyökerestől vitte-l’el, 
és, mindezeket a’romladékokat tarka ör
vénnyel knrlzolta 10 werstnyire a’ le
vegőben. Sok ember és számtalan ba
rom lett ezen forgószél’ áldozatija. A’ 
város’ többi részeiben a’ legnagyobb tsen- 
dessé" és nvimodalom uralkodott, tsak 
egy fa lev él-se mozdúit-meg.

A’ hérósi ditső teltnek hogy kelljen 
örök-emlékezetet szerezni, szép példá
val mulattja a’ tengeri Ministerre bízott 
egy Ukás. “ Minekulánna Mi, így szólt 
a! muszka tsászári Ukas, a’ 52-dik ha
jósereghez tartozó, 18 ágyús Merkúr 
brigg’ népének , az ö’ tündöklő magavi
seleté’ jutalmáéi azon tsatában, mellyel 
az, két ellenséges liniahajó ellen kiállott, 
a Sz. György-hajózászlót adtuk, kíván
juk ezen példátlan telt’ emlékezetet a 
legutóbbi Maradékokra is által-lenni. En- 
nél-fogva, ajánljuk az Úrnak ollyan rend
szabásokat tenni, hogy, ha ez a’ brigg 
nem fog többé alkalmatos lenni a’ ten
gert kiállani, egy másikat, ugyanazon 
mértékhez és éppen a’ mostaninak a’for
májához szabva, építtsenek , és a’ mellyel 
szintúgy Merkúrnak nevezzenek, ugyan
azon equipage-be (rangba és rendbe) 
írassanak-be, és a’ Sz. György-zászlóját 
viselje: és, ha-midőn ez az újj hajó is

mét alkalmatlanná lessz szolgálatra, egy 
más újját, éppen ollyat kell hellyébe é- 
píteni , ’s így kell ezt foljtatni a’ legké
sőbbi időkig, szakadatlanéi. Óhajtjuk, 
hogy a’ Merkúr’ népe’ ditső szolgalat
jának emléke, és a’ hajóseregben az ő’ 
neve, soha-örokkó el ne enyésszen, ha
nem , nemzettségrői-nemzettségre neve- 
kedve , a" Maradékoknak példáéi szol
gálhasson.— Azt az eggyet felejtette ta
lan el a’ Minister az Ukasba tenni, hogy, 
ha azt valaha az ellenség elveszi, — újj - 
ra építlettesseri-é ? —

G ö r ö g o r s z á g
Á' görög 4-dik nemzeti-gyűlés ne

vezetesebb Munkái között szembetűnő, 
az, a’ mi itt következik, és a’ Gyűlés 
küldi az ország" Elölülőjéhez: —

“A teljes hatalmú Küldöttek, kik
ből a’ 4-dik nemzeti-gyűlés áll , úgy- 
gondolták, hogy munkálkodássok’ kezde
te előtt, első kötelessegjek vá lna  uekik, 
Etádnak háládatosságjok’ érzését, m e l y -  
ivet az Uraságod által tegnap velek köz
lőit tudósítás, Uraságod’ kormányozásá
ról , még elevenebben felindított oboá
nak , nyilván kimutassák a’ nemzet’ ne
vében. A’ meghatalmasított Képviselők, 
nem bizonyíthatják jobban meg azon ér
zést, mely őket, az Uraságod’ temérdek 
munkálkodása’ megfontolására, keresztül
járta, mint a’ közbizodalom’ megbizonyi- 
tása által, ’s az által is, hogy ők szív- 
bol-szakadt óhajtásokat botsátanak az e- 
gekbe az isteni gondviselés’ Uraságod’ sé- 
gedelmére-botsátása-végett, a’ nagy hi
vatal’ végre-hajthatására, mellyet a’ nem
zet Uraságodra bízott.-— A’ meghatal- 
masílottak, eggyesílik buzgó fohászko
dássokat az Évadéival, hogy a’ legfőbb 
Lét, kinek segedelméhez ők, munkáik’ 
kezdetén foljamodtak , őket világosítaná- 
meg, úgy, hogy az ő’ tanátskozásaik és 
munkálkodásaik, a’ várt óhajtásoknak,
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a’ Görög nemzet’ reménységeinek, a’ 
i'ges Monárchák’ nagylelkű jó-nkarattjok- 
nak és a’ pallérozott nemzetek’ várako
zásainak , méltán megfelelhessenek.— A’ 
nemzeti Gyűlés, melyben a’ meggyőző
dés teljes hatalmat vett a’ felől , hogy az 
Uraságod’ belátásai és tapasztalása tün
döklő világot terjeszt-el a’ tárgyak felett, 
mell v eket ők Exád’ megvisgalasa alá ad
ni szándékoznak, és a’ Meghatalmasítot- 
taknak az ő’ munkáiban rábízható vezér- 
tsillagúl fognak szolgálni, kéri Excellen- 
tiádat, neki azon idő!)en , midőn mun
kálkodásait el akarja kezdeni , boltsessé- 
gével kezére-járni méltóztasson. — Ar
gos, jól. 24. 1829. G. Sissiui Elölülő, 
J. iiizo , N. Chrysolegos, Titoknokok.

A’ 4-dik nemzeti Gyűlés az itt kö
vetkező vallástételt küldi az ország’ E- 
lőlülojéhez, ennek kórmányozása. alatt 
esett dolgok-felől. — ’Alidon a’ nemzet 
minket, a’ 4-dik nemzeti Gyűlésre, meg- 
halalmasítolt Képviselőivé \á!asztotl, az 
ő’ akaratija a’ volt, hogy azon gyökér- 
értelmeket és rendszabásokat esmérnők- 
meg, mellyek az Ő Exja’ eoyhűlésl-ho- 
zó megérkezése-ólta a’ mai napig a’ Ha
zának oilyan boldogulást szerzettek, mely- 
lyek ennek minden reménységét megha
ladták. — Mint a’ nemzet’ akaratijának 
közvetellen tolmáttsa , ’s attól oda úla- 
síltatva , hogy Exádnak a’ nemzet’ méjj 
háládutosságát megbizonyíttsa , a’ mi’ hi
vatalunk az is, hogy Uraságodnak, ter
hes foglalatosságaiban, buzgón és állhatato
san könnyítésül legyünk,’s Exád’ bőltses- 
ségél s terjedt tapasztalásait vezér-tsil- 
lagainknak tartsuk.

Kend és harmónia követte a’ ren
detlenséget és zűrzavart. Minden acták- 
ból, mellyeket az országlószék , rész-sze- 
rént külömhféle hivatalok’ műszerei ál
tal , uiás-részént, hivatali Híradók állal

kihirdettelett, ellone-mondhalallanúl ki- 
tettzenek az ő’ princípiumainak tisztasá
ga és mértékletessége: de minthogy a’ 
nemzet, a’ belső organisatio’ egésszérői 
’s amaz igen fontos és tsiklandós külső 
szerkezetekben követett menetelről, kíván 
tökélletesen megvilágosíttalni: tehát <> lel— 
ruházott minket e’ végett a’ maga’ tel
jes hatalmával.

Ezen gyűlés’ első ülése’ kezdetén,
felbontzclgatta nekünk Exád , össze-szo- c , ,látott rövidséggel, azon gyökerertelmeket, 
melly eket,Uraságod, kormányozása’kezde- 
létől-fogva, sinórmértékűl követett, mely- 
íyek által Uraságod,szemünk’ láttára,köte
lességeinek Ösvénnyén, állhatatosan és ha
szonnal mendegélt, és valamint a’ nemzet 
fontos haszonérdekléseiről a’ külső orszá- 
gokkalvaló szerkezeteiben gondoskodott, 
úgy, a’ belső rendbeszedés’ műszereit is 
útba indította. — Háládatossággal fel el t— 
meg a’ Congress Uraságod’ kórrnányo- 
zásának ezen világos és szoross elő-ter- 
jeszfésére, és nevezett-ki saját kebeléből, 
7 Tagból álló egy biztosságot, a’ szövets- 
tséges Hatalmak és a’ görög országló
szék között foljt diplomatica levelezés
nek és Végzéseknek , mellyek ideigóráig 
a Slátuskórmányozást rendbe-szedjék, 
gondos megvisgálására. — A’ külső szer
kezetek’ vezetésével megbízott Tiloknok 
megjelent a’ gyűlésben, jól. 28-dikán, 
es minden diplomaticai közlötteket felol
vasott:— 29-dikén, a’ belső Titoknok, 
elébe-tette a’ gyűlésnek az említett Vég
zéseket. : —50-adikán , a’ Biztosság és Fi- 
nántz-Bíztosság’ számadásainak megviá- 
gálásával megbízott Biztosság, elébe-telt 
a’ Congressnek egy munkát, mely a u- 
nántz-Bizíosság’ tudósítását adja-elő, es 
a jövedelem’ ’s költség’ kimutatását, a 
4 inantz-Hivatal’ és nemzeti Bank fel
állása’ napjától-fogva , ezen esztendő’ápr.
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végéig , adj a-elő. -— A’ (katonai) fol jó 
esztendő’ ( máj. 1. napjától, 1829, u- 
gyanaddig, 1850 ) budgetját is előadták 
a’ gyűlésnek.’ — Ang. 50-dikán, tett még 
elébe a’ Gyűlésnek ugyanazon Biztosság, 
a’ Panhellenionnak egy tudósítását, mely 
mellett ezen Tanáts’ Biztosságának más 
két tudósítása is volt; mely Biztosságra 
a’ Londonban felvett kéttszeri kőltsönve- 
vés’ megvisgálása, és egy plánucn’ kidol
gozása volt bízva, melynéi - fogva azon 
adósságok vissza-fizettethessenek. —Aug. 
51-dikén a’ hadi Biztosság’ egy tagja 
5 tudósítást olvasott-fel a’ Gyűlés elolt, 
mellyeket már OExja látott: az első il
lette a’ rendetlen katonaságot ; a’ másik, 
mellyet Heidegger Óbester adott-be, egy
szerű és szoros előadását foglalta maga- 
ba mindazoknak , a’ miket ő, mind kato
nai mind kórmányozási foglalatosságai
ban elkövetett; mind-azt, valami tsak e- 
zen ágat a’ köz-szolgálatban , illetheti.— 
Ez a’ 5 tudósítás, mellyek mellett Jegy
zések voltak, mellyeket a’ hadi Biztos
ság terjesztett a’ Gyűlés’ elébe, teljes 
megyőződést szerzett ennél , hogy Exád 
minden figyelmét és gondját a’ rendet
lenség’ és zavar’ elmellőzésére fordítót- 
t a , mellyek Uraságod’ megérkezésekor, 
valamint a’ főidi-erő’ rendes és rendet
len katonaságánál, úgy a’ tengeri-erő
nél is uralkodtak. — Nem lehet azt a’ 
méjj megindulást, mellyet bennünk mind
ezen bizonyságok’,valamint a budget’, a’ 
a’ jövedelem’ és költség’ előterjesztése, 
?s végre, az a’ javallat, mely szerént a’ 
Londonban felvett kőltsön-pénz vissza- 
fizetődjön, szerzettek, elbalgatnunk. — 
Legelső ez, hogy a’ nemzetszorossszám
adást nyer az ő’ kórmányoztatásáról, 
elosször láttja az , a’ rendszabásokat is ,' 
mellyek az ö’ állapottjához vannak szab
va, híven végre-hajtatni ’s várakozását 
meghaladó kimeneteleket szülni. ( Ezeu

bőlts kezdetből, fog még valami követ
kezni ).

T ö r ö k o r s z á g
Sok triesti kereskedő Házak, azt mond

ják, leveleket vettek volna az Archipela- 
gusról, meilyekbeu jelentik , hogy a’ Por
ta azáng. és frantzia Követeket azzal kí
nálta volna, hogy a’ Muszkák’ előnyo- 
muiássoknál-fogua, foglalnák-el ők a’ dar- 
danelle-kastéljokat, Azt, nem tudják, mi 
lett a’ vége.

íserbiába az a’ hír jött volna Ad- 
rianápoljból , aug. 25-dikéről ? hogy a’ 
torok Biztosok, kikre a’ muszka fő-szál
láson a’ békesség-alkudozás bízatott, a’ 
török ősi politica szerént, hosszan kez
dették hu zni-vonni az alkudozást, hogy 
időt nyerhessenek; de hogy a’ muszka 
Fővezér, ki a’ mellett a’ maga’ hadi- 
munkaiban , állása’ bizonyossá-tételében 
és győzödelmeinek haszna-véteíében e- 
léb b mendegél, nekik , kiszabott időt ren
delt Fejedelme’ követeléseinek elfogadá
sára , mely időnek haszontalan elfoljasa 
után , nyomon megfogja támodui a’ fő
várost.

T r i e s t ,  sept. 9 . — Anconából, 24 
órai hajókázás után , ma-reggei ide ér
kezett Hajósok azt beszéllik, hogy 2 gőz
hajó által, eggyik Zantéból, másik Cor- 
fuból, Ancouába az a’ hír terjedt-e!, 
hogy az eggyesűit áng. és frantzia ha jó— 
osztáljok, a’ nélkül Jiogy a’ muszka ha- 
jó-osztálj ellenzetté volna, a’ török or- 
száglószék’ helybe-hagyásával, elfoglalták 
volna a’ Dardanelle-kastéljokat, ’s vas- 
matskára feküdlek a’ Hellespontusban.

H a r t z m e z ő
Midia tenger-parti vára’ megvétele, 

a’ fekete-tengeren , különös. A’ tenger
partok’ megszagúldozása végett küldött 
Greigh Adm. 5 ágyú-ladikot. Meglámod- 
ták ezeket éjszakának idején a’ Törökök 
’s megöltek 4 Malrótzot; de,vissza húz-



2 o i

iák magokat hajnalban, látván hogy a’ 
Muszkák’ liniahajói közelgetnek. A’ musz
ka tengeri emberek , űzték azokat, és el
foglalták a’ várat, melyben 9 ágyút és 
egynéhány fogojnakvalót találtak. 

K ü l ö m b f é l é k
A’ Fabricius János András’ eszmél- 

tetése szerént, az ő’ tanúságról szól ló 
Históriájában, ezt a’ szót: Musika, oly’ 
kiterjedt értelemben vették, hogy min
den tudományt azalatt értettek, midőn 
azt, a Músáktól hozták-le.— A’ musi- 
ka’ eredetéről és sorsáról beszélvén az 
író, végre, oda é r, a’ hol már a’ ma 
is szokásban álló musika-syBabákat ut, re, 
mi, fa, sol , la, az azt nem-tudóknak 
ludtokra adja, megmutatván, hogy ez 
az, ígv magokban érteden szólagok , a’ 
Paulus Diaconus itt álló verseiből állot
tak elő, Guido Arezzo Benedictinus mu
sika-jobbítása által, ki a’ maga’ klastro- 
mánok, Potnposaban, Musikadireclora 
vóll: —

YT queant laxis REsonare fibris 
Mira gestorum F Amu li tuorum 
SOLve polluti LAbii reatum 

sancte Joannes.
A r e n d a  ba —

adandó Mezei Ns. Jószágot, szolgáló em
berekkel eggyütt, keres valaki.— Je
lentheti magát a’ Kiadó a’ Híradó’ Ki
adójánál.

H i r d e t é s ,  1-szÖr 
A’ felsőbb kegyelmes Rendelések

nek következéséül ezennel köz-hírré te
lelik, hogy e’ foljó Esztendő November’ 
20-dik napján a’ K. Thesaurariatus ál
lal a’ M. Uj vári Só-Tisztség’ számára 
ó szokott Licitatio' útiján a’ legillen- 
iőbb és oltsóbb árrán 5500 véka ke- 
ayérnekvaló Búza. 1800. Törökbúza. vé
káját 16 kupára vévén , 1000 Cubik őll 
tüzi-Fa fognak megvásároltattni.

A’ kik tehát ezen Tárgyaknak ad-

ministratiojára, és M. í jvárig léendőei- 
szállitására-nézve alkalomba akarnának 
ereszkedni, azok a’ fenn nevezett napon 
M. Újvárt a’ K. Soó-Tiszíségnél, a’ hol 
az e’ végre kirendelt CommissariusoLtoi 
a’ Contractus’ pontyairól, bővebb tudó
sítást vehetnek, magokat jelentsék.

A’ tiizi-Tának helyre való szállítá
sa egy feliben e foljó Esztendő Decem
ber’ utolsó napjára, a’ más felinek pe
dig az 1850-dik Esztendő Aprilis’ utol
só napjára határoztatik.

A’ kenyérnek való Búza , és Torok- 
búza szállítására e’ következendő idő
szakaszok határoztattak , úgymint ]/'5 
résznek az említett mennyiségből e’ fol
jó Esztendő December’ utolsó napja, 
\ f 3  résznek a’ jövő 1830-dik Esztendő 
Május’ utolsó napja, és \ f o  résznek u- 
tólsó Julius 1830-dik Esztendőben.

A’ Licitatio’ alkalmatosságával egy 
Cubik őll jó bükfa Fáról 5 forint 6 xr. 
ezüst pénzben, a’ kenyérnekvaló Búzá
ról, és Törökbúzáról pedig a’ Thordán, 
N. Enveden , és M. CJjvárt e’ foljó 1829- 
dik Esztendő October’ végével és No
vember’ első hetében leendő piatzi kö
zép árok fognak kikiáltattni — hogy mind
azonáltal ezen Quantumoknak sokasága 
által senki is a’ Licilalioról el ne idege- 
nitlessék, ugyan ezennel köz-hírre té
tetik , hogy a’ Licitatio kissebb mennyi
ségre is meg fog engedtettni, a’ mely 
tekintetből mind a’ túzi-Fa, mind pe
dig a’ Naturálék a’ fenn meghatározott 
Terminusok szerént több kitsiny részek
re íelosztva fognak kikiáltattni. — Ha a- 
zom ban valaki egy vagy kétféle nemé
nek alkalmába ereszkedett, és annak egy 
rész ndministralioját magára vádolta is, 
azért a’ több részeknek szabados licita— 
tiojától el nem rekesztelni. — Végtére kö- 
teleztetik minden Licitans az ő általa 
licitálandó mennyiségnek 10 pCenlum-
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bol álló Vádiutnát, vagy Bann pénzt kész 
pénzben letenni, mely azoknak, a’ kik 
legkevessebbet kívánóknak maradnak a’ 
Contractusnak Subscriptioja után, a’ több 
licitánsoknak pedig a’ licitatio után mind
járt vissza-adaLtatik, nem küldőiben a’ 
Plenipotentiariusok, és Ude ári Tisztek 
köteleztetnek a’ Principálisaiktól emáaáit 
hiteles Docuinentumaikat elé mutattni, 
és magokat legitimálni, mivel kiilömben, 
ezen Licitationál nem competálhatnak. 
Végtére a' Contrahensek a fi. Thesau- 
rariatus’ helyben - hagyása’ fenntartása 
mellett íratandó Contractusnak tnegkö- 
tése eiőtt köteleztettnek a reájok szál
lott árticulusoknak egy negyed-részét é- 
rő betséig a’ szokott módon intabulált 
Cautionalist bemül ütni. N. Szeben Sep
tember’ 17-dikén 1829-dik Esztendőben.

A’ Zalathnai fi. Administrationál az 
Iró-Déáki Hivatal ürességben jött.

Farkas Károly Oííenbányai Canie- 
ralis ispán, a’ maga kérésére ugyanazon 
tulajdonságban Zalathnára által tétetett.

E r d é l y i
MA G Y A R  K A L E N D Á R I O M

Tudtokra adatik ez által mindenek
nek , különösön pedig az Erdélyi Magyar 
Kalendáriommal kereskedő Könyvkötők- j 
nek , hogy ez a’ kis-formáju esméretes 
Kalendáriom e’ föl jó Qclober-honap’ I l 

dikére , annak ekkorig volt formájában 
és minden változtatása nélkül, de sok
kal szebben mint eddig volt, készen 
lessz, és találtalik egyedül-tsak a’ ko- 
losvári Ref. Ns. liollégyom’ Typogra- 
phiájában , Farkas-úttszán.

Szép kék fedelével eggyütt, de kö
tetlen , ezen Kalendáriumnak az ára Szá
zától 5 11. mondom: Ö t f o r i n t ,  va
lamint eggyenként, egy  g a r a s  v á l- 
t ó c z e d u l á b a n .  A’ Schemalismusnak 
pedig száza=5 11. ugyanollyan pénzben.

Ló- kó .  t y a v e t y e  
A’ Tartománybéli Fő Hadi Vezér- 

ség’ fői jó Esztendőbéli Június’ 50-diká- 
ról kőit Nótájában jelentette ezen K. 
Guberniumnak, hogy a’ Jóseff Hertzeg’ 
Huszár, és a’ Szavoja Dragonosok’ Re
gementjeiből kimustrált, ’s a’ szolgálat
ra alkalmatlan lovak, Szebenben a’ jö
vő October’ 9-dikén héti vásár’ alkal
matosságával kótyavetye’ útiján el fog
nak adattatni.

E l a d ó  r e a l i t á s o k  
Házak, üres telekek, kertek és szán

tóföldek vannak eladók; mellyeknek né
mely résszekről bővebb világosítast le
het szerezni a’ Híradó’ Kiadójánál.

S t á t u s  p a p i r o s o
E z ü s t p e n z b e n

B é t s , Sept.. 11
Bank-Obiig.2. l/2pC. 55.3/1 
Pengöpénz-ObI.5nC. 100.1/2 - 
Roths. 1820,lOOf.CP. 172.3/10 - 
Partial. 1821. LTa. — - 
Bankaktia,1000f.CP. 1181.4/5 - 

P a r i s ,  Sept. 2
Consols 5 pC. 109.90
Ugyanaz 3 pC. 80.75
Bauk-aktia, 2000 Fr. — .—

12 14
55.3/4 - 55.1/2

100.5/16 - 100.— 
— _ 171.1/10 

129.1/4 - 128.1/2
1182.------  1167,—

3 4
109.75 -  109.95
80.75 -  80.90

k’ F o l j a m a t j a
E z ü s t p é n z b e n

L o n d o n  Sept. 1 2 3  
Consols, 3 pC. - 89.1/4 - 89.1/8 - 88.7/3
Stoeks-Prémie, S h . ------- --- ------------ — •—
Brasiliai Bons - — .— - — .— - 60-— 
Buenos-Avresi - — •— - — •— - — •—
Columbiai -  — •— - — •— - — •—
Mexikói - — •— - — .— - — •
Portngalli -  — •— - — •— - — •
Muszkaországi -  101.3/4 - 102.— - 99.1/2
Görögországi -  — •— -  14.— -------  —
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